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Tredie Sessiom

96de Møde.

Mandagen den Bde Marks.

(Forts.)

Ordførerem Det Ændringsforslag,
som er stillet til denne Paragraph af tre ærede

Medlemmer af Thinget, gaaer ud paa, at der

til den Post, som findes under E, d: -til Vai-

senhuset 2000 Rbd.", skulde tilføies en Be-

mærkning om
,

at Vaisenhusets Privilegium
paa alene at lade trykke danske Bibler og Nye
Testamenter vedliver iKraft for dette Finants-
aar-A Udvalget har taget dette Ændringsfor-
slag under Overveielse og vilde maaskee ikke

have været saa utilbaieligt til at gaae ind der-

paa, naar det iøvrigts kunde have ladet sig
gjøre fra den formelle Sidez men man har
meent, at det aldeles har Formen imod sig,’
navnlig, fordi det ikke kunde gaae an saaledes
i Finantsloven aldeles at ophæve en Rettig-
hed, der ved kongeligt Reseript er tillagt Vai-

senhuset. Der er nemlig ved kglt Rescript af
6te Mai 1740 tilstaaet Vaisenhuset Ret til
at trykke Bibler og Nye Testamenter, og denne

Eneret hart man maattet antage ikke paa den

Maade kunde ophævesz men, at det, hvis det

skulde skee, maatte skee ved en særegen Lov.
Det er af den Grund, at Udvalget ikke har
kunnet tiltræde det af de ærede Medlemmerjstillede Ændringsforslag.

Leth:s Motivet til dette Ændringsfor-
slag, der er stillet af tvende ærede Medlemmer

tilligemed mig, har været, at vi vilde henlede
Opmærksomheden paa det særdeles Ønskelige i,
at vore hellige Skrifter kunne fremtræde i en Form,
der kan tilfredsstille de Fordringer, der i saa Hen-
seende billigviis kunne gjøres. De afVaisenhu-
set trykte og udgivne Bibeloversættelser, navn-

lig as det gamle Testamentes Bøger, laborere,
som bekjendt, af mange meningsforstyrrende og
forvirrende Trykfeil, og trænge, tilligemed Over-

sættelfen as det nye Testamentes Bøger-, til en

grundig Revision. Nu har i over eet hun-
drede Aar dette Privilegium været indromtnet

Vaisenhuset, og det er allerede det tyvende
Oplag, der aftrykkes. Atdesuagtet en Mængde
Trykfeil endnu skal kunne findes, og at der

skal være saa Meget tilbage at ønske med Hen-
syn til Over-sættelsens Paalidelighed og Hen-
zsigtsmæssighed, er i Sandhed tungt. Det er

paa ingen Maade vor Mening, at ville ud-

sætte Noget paa, at et saa veldædigt Øiemed,
som Vaisenhusets Understøttelse, søges opnaaet
ved dette Privilegium; men det forekommer os

dog klart, at høiere Øiemed ikke skulle lide der-

under-, og det høiere Øiemed er utvivlsomt, at

vore hellige Skrifter kunne faaes og benyttes
i en Form, værdig for deres hellige Indhold
og deres vigtige Brug, værdig for den danske
Statskirke og den Autoritet, der skyldes dem,
værdig for Universitetet og de lærde Interesser,
som samme repræsenterer. Vi have derfor ikke
tvivlet paa, at, naar rette Vedkommendes Op-
mærksomhed blev henvendt paa denne saa vigtige
Sag, vilde de ogsaa drage tilborlig Omsorg for,
«at de beføiede Udsættelser paa Oversættelsen
af vore hellige Bøger, og navnligaf det gamle
Testamentes, maatte vorde afhjulpne.· Dette

er saa meget mere at ønske, som flere af de

Secterere og Separatister, dei, som bekjendt, i

de senere Tider fremtræde ogsaa her i Landet,
alle mere eller mindre-gjøre Brug af den hel-
lige Skrifts Udsagn, benytte endogsaa ofte kun

et enkelt Skriftsted, og maaskee uheldigviis et

saadant , som er gjengivet i en" forkeert Over-

sættelse, fuld af Trykfeil. Hvilke Vildfarel-
ser der saaledes kunne opstaae ved en saa-
dan uheldig Form for vore hellige Skrifter,
og udbrede sig videre og videre, lader

sig ikke angive. Paa samme Tid, som
adskillige afsEuropas meest cultiverede Folke-
slag anvende betydelige Summer, og sætte en


